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Welcome to the restaurant Schiff 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

In unserer marktfrischen Restaurantküche 
legen wir grossen Wert auf die Verwendung 
von frischen, hochwertigen Zutaten, die 
saisonal und regional vorwiegend aus der 
Schweiz bezogen werden.  
Wir bereiten all unsere Gerichte mit 
Leidenschaft und Kreativität zu, um Ihnen 
ein unvergessliches kulinarisches Erlebnis 
bieten zu können. Von köstlichen 
Vorspeisen und Suppen bis hin zu 
durchdachten Hauptgerichten und 
verlockenden Desserts – auf unserer Karte 
ist für jeden Geschmack etwas dabei.  
Wir freuen uns darauf, Sie zu verwöhnen!  

In our market-fresh restaurant cuisine we attach 
great importance to using fresh high-quality 
ingredients that are sourced seasonally and 
regionally, primarily from Switzerland.  
We prepare all our dishes with passion and 
creativity to offer you an unforgettable culinary 
experience. From delicious starters and soups to 
thoughtful main courses and tantalizing desserts, 
there is something for everyone on our menu.  
We look forward to spoiling you! 
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Vorspeisen  
Starters 
 
Bunter Blattsalat mit Blätterteig-Tomaten-Grissini  
Mixed lettuce with puff pastry with tomato 
French oder / or Italian Dressing  
A, C, G, L, M, O, H      
 
 
Gemischter Salat mit Blätterteig-Tomaten-Grissini  
Mixed salad with puff pastry tomato 
French oder / or Italian Dressing  
A, C, G, L, M, O, H 
 
 
Nüsslisalat und Croutons, Trauben, Sbrinz und würzigen Speck-Tranchen 
Hausdressing 
Lamb's lettuce and croutons, grapes, sbrinz cheese and spicy bacon slices 
French dressing 
A, C, F, G, L, M, O  
 
 
Vegetarisches Aubergine-Tatar mit gepickelten Radieschen, 
pochiertem BIO-Ei und geröstetem Hausbrot  
Vegetarian eggplant tartare with pickled radishes, 
poached organic egg and toasted house bread  
A, C, G, L, M, O      
 
 
Rinds-Tatar würzig mariniert, Toast und Butter 
Spicy beef tartare, toast and butter 
A, C, D, F, G, L, M, O 

    Vorspeise / starter     70g 
    Hauptspeise / main course 140g 

     + Pommes frites / + French fries        
 
 
Pfälzer-Karotten-Orangen-Suppe mit einem Poulet Satay Spiess 
palatin carrot orange soup with with chicken breast satay skewer  
A, E, F, G, H, L, N, O     Ohne Satay Spiess/ without Satay 
 
  
Kürbis-Crèmesuppe mit Amaretto, Kürbiskernöl und gerösteten Kürbiskernen 
Pumpkin cream soup with amaretto, roasted  
pumpkin seeds and pumpkin oil 
A, G, L, O      
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
CHF 
 
 
 
 
13.50 
 
 
 
 
 
15.50 
 
 
 
 
 
 
17.50 
 
 
 
 
 
 
21.50 
 
 
 
 
 
 
28.50 
39.50 
8.- 
 
 
 
17.50 
14.50 
 
 
 
 
 
14.50 
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Herbst-Gerichte 
Autumn-Dishes 
 
Bündner Capuns  
Spätzli-Teig mit Trockenfleisch im Mangoldblatt,  
in Rahmbouillon, gratiniert mit Bergkäse und Speck 
Capuns 
Spätzli dough with dried meat in chard leaves,  
in cream broth, gratinated with mountain cheese and bacon  
A, C, G, L, M, O          

 3 Stück als Vorspeise / starter  
7 Stück als Hauptspeise / main course  

Hausgemachte Schweinsbratwurst «BBQ» 
mit Haus-Senf und Kräuter-Pizzokel 
Homemade pork sausage “BBQ” 
with house mustard and Pizzokel  
A, L, G, L, M, O  
 
 
Vegetarischer Herbstteller: Butterspätzli, Pizokel, Rotkraut, glasierte Marroni, Kürbis, 
Rosenkohl, Pilz-Rahmsauce, Preiselbeer-Apfel, Rotweinbirne, Portwein-Feige  
Vegetarian autumn dish: spetzli, pizokel, red cabbage, glazed chestnuts, pumpkin, 
brussels sprouts, mushroom cream sauce, cranberry-apple, red wine pear, port fig  
A, C, G, L, M, N      
 
 
Gebratene Schweizer Pouletbrust - 
auf Marroni Risotto, Portweinsauce, Rotkraut und Weisswein Preiselbeer-Apfel  
Fried Swiss chicken breast 
on chestnut risotto, port wine sauce, red cabbage and white wine cranberry apple 
A, G, L, M, O 
 
 
Hausgebeizter Schwyzer Dam-Hirsch-Pfeffer Jäger Art  
(Silberzwiebel, Speck, Croutons und Champignons) mit Butterspätzli, Rotkraut, 
glasierten Marroni, Rosenkohl und Rotweinbirne 
Home-made marinated deer stew with spetzli, onion, mushrooms, bacon, croûtons, 
red cabbage, glazed chestnuts, Brussels sprouts and poached red wine pear  
A, C, G, L, O              
 
 
Rothirsch-Burger im hausgemachtem BIO-Brioche-Bun,  
mit Gruyere-Käse, Rotkraut, Marroni, Kürbis-Chutney und Rosmarinkartoffeln  
Deer burger in a home-made bun,  
with cheese, red cabbage, chestnuts, pumpkin-chutney and fried potatoes  
A, C, E, G, L, M, N, O     
 
 
Gebratene Schwyzer Rothirsch Schnitzel mit Apfel-Portweinsauce: 
serviert mit Butterspätzli, Rotkraut, glasierten Marroni, Rosenkohl und Rotweinbirne 
Fried deer escalope, served with apple, port wine jus, 
spetzli, red cabbage, glazed chestnuts, Brussels sprouts and red wine pear   
A, C, G, L, M, O      
 
 
 

 
 
 
 
CHF 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
16.50 
32.50 
 
 
 
31.50 
 
 
 
 
 
 
35.50 
 
 
 
 
 
 
36.50 
 
 
 
 
 
 
 
37.50 
 
 
 
 
 
 
34.50 
 
 
 
 
 
 
45.50 
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Vegetarische Hauptgänge 
Vegetarian dishes  
 
 
Hausgemachte Pizzokel mit Kürbis und Rosenkohlblättern  
an Bergkäse-Rahm-Sauce und sautierten Waldpilzen 
Home made Pizzokel with pumpkin, brussels sprout leaves, swiss cheese/cream 
sauce with mushrooms 
A, C, G, L, M, O 
 
 
Spinat-Servietten-Knödel aus Laugen-Brezen - 
auf Rotkraut mit Rosenkohlblättern und glasierten Marronis 
Spinach dumplings made from pretzels 
on red cabbage, brussels sprout leaves and glazed chestnuts 
A, C, E, F, G, H, L, M, O 
 
 
Frische Bandnudeln mit geschmolzenen Cherry-Tomaten,  
Steinpilzen an cremiger Sauce und marinierter Burrata 
Fresh tagliatelle with cherry tomatoes, 
boletus mushroom and marinated burrata 
A, C, G, H, L, M, O 
 
 
Massaman Thai-Curry  
Veganes Curry mit asiatischem Gemüse, Kartoffeln,  
Cashewnüssen, Limette und Jasminreis 
Massaman Thai Curry 
Vegan curry with Asian vegetables, potatoes, Cashew nuts,  
lime and Jasmine rice 
A, E, F, H, L, N  
 
 
Gebratene hausgemachte Süsskartoffel-Gnocchi auf Pilzragout, 
mit gehobeltem Grana Padano-Käse, Nussbutter und Sonnenblumenkernen 
Fried sweet potato gnocchi, mushroom ragout,  
Grana Padano slices and sunflower seeds 
A, C, E, F, G, H, L, M, O 
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31.50 
 
 
 
 
 
 
31.50 
 
 
 
 
 
 
 
 
31.50 
 
 
 
 
 
 
31.50 
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Schiff Klassiker 
Schiff-classics 
 
Sautierte Seesaibling-Filets mit Champignons, Cherrytomaten und Kapern 
Serviert mit Weisswein-Risotto und Saison-Gemüse 
Sautéed arctic char fillets with mushrooms, tomato and caper 
served with creamy risotto and seasonal vegetables 
A, C, D, G, L, O     
 
 
Hausgemachter Kalbs-Hackbraten (SWISS QUALITY VEAL)  
an Kräuter/Rahmsauce, mit Kartoffelstock und glasierten Rüebli 
Home-made meatloaf (veal) with cream sauce and herbs,  
mashed potatoes and glazed carrots 
A, C, G, L, M, O      
 
 
Sautierte geschnetzelte SWISS PRIME-Kalbsleber  
mit Butterrösti und Marktgemüse 
Sliced Swiss prime veal liver with rösti and seasonal vegetables 
A, G, L, O   
 
 
Sautierte Origine-Rindsfiletwürfel an Pfefferrahmsauce 
mit Rosmarinkartoffeln und Marktgemüse 
Origine beef fillet cubes with pepper/cream sauce, 
with potatoes and seasonal vegetables 
A, G, L, M, O 
 
 
Hausgemachte Seesailbing-Chnusperli mit Erbsen/Wasabi-Mayonnaise,  
Kartoffelspalten und Rosmarin/Nuss-Butter und Broccoli 
Arctic char fish in crispy coating with pea and wasabi mayonnaise,  
potato wedges and rosemary/nut butter broccoli 
A, C, G, H, L O 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
CHF 
 
 
 
 
 
49.50 
 
 
 
 
 
 
34.50 
 
 
 
 
 
41.50 
 
 
 
 
 
 
53.50 
 
 
 
 
 
 
43.50 
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Desserts 
Desserts 
 
Hausgemachte Apfelküchlein gebacken im Knusperteig serviert mit Vanilleglace 
Homemade apple fritters baked in crispy dough served with vanilla ice cream 
A, C, G, 
 
Marroni-Crème brûlée 
Chestnut crème brulee 
A, C, G, H 
 
Lebkuchen-Parfait mit  
Zwetschgen-Zimt-Kompott 
Gingerbread parfait  
With plum and cinnamon compote 
A, C, G 
 
Coupe Nesselrode 
Vermicelles mit einer Kugel Vanilleglace, Schlagrahm und Merinque 
Vermicelles with vanilla ice cream, whipped cream and merinque 
A, C, E, G, H 
 
Sauerrahm-Glace  
mit Bündner Röteli-Rahmlikör 
Sour cream ice cream with cream liqueur 
A, C, H, H, O                                         
 
Zuger Kirschtorte 
Local cherry tart 
A, C, F, G, H, O     
 
Eiskaffee SCHIFF 
Iced coffee  
A, C, E, F, G, L, M, N, P                   

  klein/small 
         gross / big 

 mit Kirsch / with cherry brandy 
Auswahl an Käse  
mit Trauben, hausgemachtem Feigensenf und Birnbrot 
Selection of cheese with grapes, home-made fig mustard  
and bread made of dried pears 
A, C, E, G, H, M     
 
Diverse Glacé-Aromen     
(fragen Sie bitte die Service MitarbeiterInnen) 
Various flavours of ice-cream    
(Please ask our staff) 
 
Coupe Colonel 
Eine Kugel Zitronen Sorbet mit Limette und Vodka  
One scoop of lemon sorbet with lime and vodka 
A, O 
 
“Coffee Time” 
Eine Kugel Vanille-Glace mit Espresso 
One scoop vanilla ice cream with espresso 
C,G 

 
 
 
 
CHF 
 
 
 
15.50 
 
 
 
15.50 
 
 
 
 
 
12.50 
 
 
 
 
12.50 
 
 
 
 
12.50 
 
 
 
12.50 
 
 
 
 
 
7.50 
12.50 
+3.00 
 
 
 
17.50 
 
 
 
 
 
4.50 
 
 
 
11.50 
 
 
 
 
7.50 
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Herkunftsländer unserer Produkte 
Countries of origin of our products 
 
 
Geflügel / Poultry  CH   
Kalbfleisch / Veal  CH «Swiss Qualitiy Veal» 
Rindfleisch / Beef  CH «Origine» 
Schwein / Pork   CH «Origine» 
Fisch / Fish   CH Fischzucht 
   LU / Lucerne 
Rothirsch  CH Schwyz / Switzerland 
Damhirsch  CH Schwyz /Switzerland 
 
 
 
 

 
Allergene 
 
A mit glutenhaltigem Getreide 
B mit Krebstieren 
C mit Eiern 
D mit Fischen 
E mit Erdnüssen 
F mit Sojabohnen 
G mit Milch 
H mit Schalenfrüchten 
L mit Sellerie 
M mit Senf 
N mit Sesamsamen 
O mit Schwefeldioxid   und Sulfiten 
P mit Lupinen 
R mit Weichtieren 
Q Hausgrillenpulver 
 

Allergens 
 
A with grains containing gluten 
B with crustaceans 
C with eggs 
D with fish 
E with peanuts 
F with soybeans 
G with milk 
H with nuts 
L with celery 
M with mustard 
N with sesame seeds 
O with sulfur dioxide and sulfites 
P with lupins 
R with molluscs 
Q House cricket powder 
 

ür Änderungen von Gerichten unserer Speisekarte berechnen wir CHF 2.00 
 
Um Ihnen eine schöne und genussvolle Zeit bei uns zu ermöglichen, bitten wir Sie, 
uns Unverträglichkeiten/Allergien frühzeitig bekannt zu geben.  
 
Wir setzen alles daran, immer korrekte und allergiekonforme Gerichte zu servieren. 
Trotz sorgfältiger Herstellung unserer Speisen können nebst den gekennzeichneten 
Zutaten auch Spuren anderer Stoffe enthalten sein, welche im Produktionsprozess 
verwendet werden. Der Gesetzgeber verpflichtet uns dazu, Ihnen mitzuteilen, dass wir 
bei möglichen Unannehmlichkeiten und Unverträglichkeiten keine Haftung 
übernehmen können. 
 
Wir danken Ihnen für Ihr Verständnis. 
 
For changes of the dishes on our menu we charge CHF 2.00. 
Should you suffer from any kind of food allergy, please let us know as you order. 
Thank you. 

 

  
  

 


